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Zwölf Offertorien op. 24
3. Scapulis suis
am ersten Fastensonntag  (Ps. 91 (90), 4)

Mit seinen Flügeln
beschirmt dich der Herr,
unter seinen Schwingen findest du Zuflucht.
Seine Treue umgibt dich wie ein Schild.

The Lord shall cover thee
with his pinions,
and under his wings shalt thou take refuge.
His truth is a shield and a buckler.

Joseph Renner jun.
(1868 - 1934)

op. 24, 3
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4. Meditabor in mandatis tuis
am zweiten Fastensonntag (Ps. 119 (118), 47.48)

Ich sinne nach über deine Gebote,
die ich so innig liebe.
Ich strecke meine Hände aus 
nach deiner Satzung, die ich liebe.

I will meditate in thy statutes
which I have loved. 
I will lift up my hands also
unto thy commandments, which I have loved. Joseph Renner jun.

(1868 - 1934)
op. 24, 4


